
 

 

 

Smlouva o dílo
Roční prohlídka TS č. 1/6, 2/6 a HDZ Ev.č.:

č. smlouvy pro daňové doklady č. SAP

fž-ÓO*? &'j

Smlouva o dílo
na provedení roční prohlídky TS č. 1/6, č. 2/6 a havarijního dopravního zařízení

uzavřená dle § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění mezi 
těmito smluvními stranami:

1. Objednatel:

Obchodní firma: 
Sídlo:

Zastoupený:
Týká se:

IČO:
DIČ:
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:

ODDĚLENÍ SMLUVNÍCH VZTAHŮ 
s.p. DIAMO, o.z. DARKOV

SML.Č.
DNE: Podpis:

DIAMO, státní podnik
Máchova 201,471 27 Stráž pod Ralskem
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ústí nad Labem, 
oddíl AXVIII, vložka 520

ředitelem odštěpného závodu DARKOV 
DIAMO, státní podnik, odštěpný závod DARKOV 
Stonavská 2179, Doly, 735 06 Karviná 
00002739
CZ00002739, plátce DPH

Osoba oprávněná 
k smluvnímu jednání: 
Osoba oprávněná 
k věcnému jednání:

/dále jen „objednatel“/

2. Zhotovitel:

Obchodní firma: 
Sídlo:
Zastoupena:
IČO:
DIČ:

Bankovní spojení: 
Číslo účtu :

INCO engineering s.r.o.
Thámova 289/13, Karlín, 186 00 Praha 8

|, na základě plné moci ze dne 30.3.2021
62582844
CZ62582844, plátce DPH

, oddíl C, vložka 33482

Korespondenční adresa:
Montážní a servisní středisko, Lešetínská 317/12a, 733 01 Karviná-Staré Město

/dále jen „zhotovitel“/
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Smlouva o dilo
Roční prohlídka TS č. 1/6, 2/6 a HDZ Ev.č.:

č. smlouvy pro daňové doklady č. SAP

I.
Předmět plnění

Předmětem plnění zakázky je provedení roční prohlídky strojní a elektro části těžních strojů 
č. 1/6 a č. 2/6 typu (TS je provozován se dvěma těžními lany) a havarijního
dopravního zařízení ■■■ (dále jen HDZ) včetně opravy drobných závad zjištěných při 
prohlídce na lokalitě ■■ v členění a v rozsahu Přílohy č. 1 této smlouvy a vyhlášky ČBÚ 
č. 415/2003 Sb , kterou se stanoví podmínky k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci a bezpečnosti provozu při svislé dopravě a chůzi a navazujících předpisu, v platném 
znění.
Objednatel na své náklady zajistí:
Přítomnost vlastních odborných pracovníku strojní a elektro profese po dobu realizace 
zakázky, včetně strojníku TS. Řádné osvětlení pracoviště. Provozuschopný jeřáb ve 
strojovně TS k dispozici zhotoviteli dle jeho požadavků. V případě nutnosti vystavení 
směnových příkazů pro práci s otevřeným ohněm dle požadavku zhotovitele, včetně stálých 
dozorů, hlídek na předepsaných místech a hlídek po ukončení prací. Předepsaná 
protipožární opatření a protipožární prostředky. Zajištění dopravních nádob TZ proti pohybu 
před zahájením výluky. Uvolnění těžních lan. Uvolnění dopravních nádob po ukončení prací 
a předepsanou zátěž pro zkoušky. Pro umožnění kontroly obložení bubnu havarijního 
dopravního zařízení provede objednatel odvinutí lana z bubnu HDZ a jeho zpětné
navinutí.
Objednatel zajistí v rozsahu objednatelem stanovených opatření v souvislosti nebezpečím 
výskytu koronaviru „Covid 19“ jejich realizaci. Např. dezinfekci pracoviště bezprostředně před 
nástupem pracovníku zhotovitele, dezinfekci koupelen a dalších prostor, dodání ochranných 
pomůcek pro pracovníky zhotovitele a pracovníky jeho subdodavatelů (respirátory, 
dezinfekční gely apod.). Na pracovišti objednatel po dobu provádění prohlídek v maximální 
míře omezí přítomnost svých zaměstnanců.
Objednatel umožní vjezd vozidel zhotovitele a jeho subdodavatelů do areálu ■■ a umožní 
převlékání a koupání pracovníku v koupelnách objednatele.
Realizace plnění zakázky bude po dohodě se zhotovitelem přizpůsobena provozním 
podmínkám objednatele a kapacitním možnostem zhotovitele.
Po provedení roční prohlídky bude stav zařízení odpovídat původní technické dokumentaci, 
platným vyhláškám a příslušným normám.

Objednatel se zavazuje za tyto práce uhradit úplatu za podmínek uvedených níže v této 
smlouvě.

II.
Místo a doba plnění, způsob převzetí předmětu smlouvy

Místem plnění se sjednává lokalita

2. Roční prohlídky budou provedeny v tomto termínu:
• do 31. 10. 2021.

Termín provedení ročních prohlídek je závazný a nemůže být překročen.
Objednatel poskytne pro provedení roční prohlídek těžních zařízení souvislou výluku 
provozu:
TZ 1/6-od 4.10. do 7.10.2021,
TZ 2/6 - od 25.10. do 28.10.2021,
HDZ - termín výluky v délce 4 dnu objednatel stanoví v předstihu min. 14-ti dnu.
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Smlouva o dílo
Roční prohlídka TS č. 1/6, 2/6 a HDZ Ev.č.:

č. smlouvy pro daňové doklady č. SAP

4. Neobsahuje-li daňový doklad dohodnuté náležitosti, vyhrazuje si objednatel právo 
daňový doklad do data splatnosti vrátit. Nová Ihuta splatnosti je stanovena na 30 dnu 
ode dne vystavení opraveného daňového dokladu zhotovitelem.

5. V případě, že objednatel ukončí registraci daně z přidané hodnoty, neprodleně oznámí 
tuto skutečnost zhotoviteli a smluvní strany uzavřou písemný dodatek ke smlouvě. 
V případě, že zhotovitel ukončí registraci daně z přidané hodnoty, neprodleně oznámí 
tuto skutečnost objednateli a mezi smluvními stranami bude uzavřen dodatek ke 
smlouvě.

6. V případě, že v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění bude ve smyslu § 106a 
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty zhotovitel nespolehlivým plátcem, 
vyhrazuje si objednatel právo zaplatit zhotoviteli za předmět smlouvy částku poníženou o 
DPH. Částku odpovídající výši DPH je objednatel oprávněn zajistit a uhradit přímo 
správci daně zhotovitele. Zaplacení ceny díla bez DPH zhotoviteli a částky ve výši daně 
na účet správce daně zhotovitele se považuje za splnění závazku objednatele uhradit 
sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

7. Zhotovitel prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu uvedené u jeho subjektu 
v identifikační úvodní části této smlouvy je číslem účtu, které je zveřejněno správcem 
daně způsobem umožňujícím dálkový přístup, a že v okamžiku splatnosti ceny díla 
nedojde ke změně čísla tohoto účtu. Pokud zhotovitel provede změnu čísla účtu u svého 
správce daně pro účely zveřejnění, je povinen tuto skutečnost neprodleně a před 
splatností ceny díla dle této smlouvy písemně oznámit objednateli a na tento účet uhradí 
objednatel cenu díla. Zhotovitel zároveň prohlašuje, že jeho číslo bankovního účtu 
uvedené u jeho subjektu v úvodní identifikační části této smlouvy, případně jiné číslo účtu 
nahlášené písemně zhotovitelem objednateli, je účet vedený poskytovatelem platebních 
služeb v tuzemsku. V případě, že v okamžiku splatnosti ceny za předmět smlouvy dle 
této smlouvy bude správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup 
jiné číslo účtu, než je číslo účtu uvedené v této smlouvě, nebo číslo účtu dodatečně 
písemně oznámené zhotovitelem objednateli a celková výše úhrady za předmět smlouvy 
překračuje částku uvedenou v § 109 odst. 2 písm. c) zák. č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, vyhrazuje si objednatel právo zaplatit zhotoviteli za cenu díla částku 
poníženou o DPH. Částku odpovídající výši DPH je objednatel oprávněn zajistit a uhradit 
přímo správci daně zhotovitele. Zaplacení ceny díla bez DPH zhotoviteli a částky ve výši 
daně na účet správce daně zhotovitele se považuje za splnění závazku objednatele 
uhradit sjednanou cenu, resp. její relevantní část.

V.
Smluvní pokuty

1. Pro případ prodlení zaviněného zhotovitelem s provedením ročních prohlídek ve Ihutě 
uvedené v článku II. odst. 2. této smlouvy, se sjednává ve prospěch objednatele smluvní 
pokuta ve výši M z ceny nedokončené roční prohlídky TS bez DPH za každý den 
prodlení. V případě prodlení Objednatele s úhradou smluvní ceny se sjednává ve 
prospěch Zhotovitele smluvní pokuta ve výšMB z neuhrazené smluvní ceny nebo její 
části za každý den prodlení.

2. Úhrada smluvní pokuty nemá vliv na uplatnění náhrady škody ze strany objednatele nebo 
zhotovitele.
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Smlouva o dilo
Roční prohlídka TS č. 1/6, 2/6 a HDZ Ev.č.:

č. smlouvy pro daňové doklady č. SAP

VI.
Odpovědnost za vady

1. Provedené dílo má vady, jestliže provedení díla neodpovídá výsledku určenému ve 
smlouvě, je zhotoveno v rozporu s platnými právními předpisy, ČSN, nebo vykazuje pro 
něj vlastnosti neobvyklé. Vadami se rozumí i nedodělky. Vadou není uvedení zjištěných 
závad na zařízení v protokolu.

2. Zhotovitel poskytuje na provedené dílo záruku v délce od předání díla.

3. Objednatel oznámí zhotoviteli telefonicky a následně do 1 hodiny od telefonického 
nahlášení také písemně, elektronickou poštou vady díla zjištěné v záruční době. 
V oznámení uvede číslo zakázky zhotovitele, vadu popíše a uvede, jak se projevuje, 
včetně uvedení dalších nezbytných informací pro posouzení vady zhotovitelem jako 
časové údaje, četnost výskytu vady, provozní podmínky při vzniku nebo opakovaném 
výskytu vady, kontaktní osoby zadavatele pro případné doplnění informací o vadě.

Oznámení vady bude objednatelem shora uvedeným způsobem doručeno na adresu 
zhotovitele:

jméno a příjmení:
a emailový kontakt:

VII.
Zvláštní ustanovení

1. Vyskytnou-li se události, které jedné nebo oběma smluvním stranám částečně nebo 
úplně znemožní plnění jejich povinností podle této smlouvy, jsou povinny se o tomto bez 
zbytečného odkladu informovat a společně podniknout kroky kjejich překonání. 
Nesplnění této povinnosti zakládá právo na náhradu škody pro stranu, která se porušení 
smlouvy v tomto bodě nedopustila.

2. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká se 
to ostatních ustanovení této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se 
v tomto případě zavazují dohodou nahradit ustanovení neplatné/neúčinné novým 
ustanovením platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému 
ekonomickému účelu ustanovení neplatného/neúčinného. Do té doby platí odpovídající 
úprava obecně závazných právních předpisů České republiky.

3. Objednatel se zavazuje zpřístupnit zhotoviteli veškerou dokumentaci nezbytnou pro 
realizaci předmětu plnění a umožnit na své pudě oběma smluvním stranám vzájemné 
konzultace podle aktuální potřeby zhotovitele.

4. Zhotovitel prohlašuje, že pro zhotovení předmětu díla má předepsanou odbornou 
kvalifikaci, že pracovníci, podílející se na provádění díla, jsou po odborné stránce plně 
způsobilí požadované práce provádět a že jsou mu známy okolnosti spojené 
s předmětem smlouvy.

Vlil.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva je uzavřena podle českého práva, vztahy z ní vyplývající se řídí právním 
řádem České republiky, a pokud nedojde k dohodě smluvních stran, bude tyto spory 
rozhodovat věcně a místně příslušný soud v České republice.

2. Vznikne-li z této smlouvy pohledávka jedné ze smluvních stran vůči druhé smluvní 
straně, je dotčená smluvní strana oprávněná tuto pohledávku postoupit jinému subjektu, 
nebo tuto zastavit pouze se souhlasem druhé smluvní strany.
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Smlouva o dílo
Roční prohlídka TS č. 1/6, 2/6 a HDZ Ev.č.:

č. smlouvy pro daňové doklady č. SAP

3. Smlouva muže být měněna po vzájemné dohodě smluvních stran na základě písemných 
dodatku.

4. Pokud není v této smlouvě ujednáno jinak, řídí se práva a povinnosti smluvních stran, 
jakož i právní poměry z ní vyplývající nebo vznikající zákonem č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, v platném znění.

5. Smluvní strany mají právo od této smlouvy odstoupit v případech stanovených 
občanským zákoníkem anebo v případě podstatného porušení této smlouvy druhou 
smluvní stranou. Za podstatné porušení této smlouvy ze strany zhotovitele se zejména 
považuje (i) prodlení zhotovitele s provedením prohlídky zaviněné zhotovitelem delším 
než 7 dní, (ii) jestliže u zhotovitele či v jeho dodavatelském řetězci bude odhaleno 
závažné jednání proti lidským právům či všeobecně uznávaným etickým a morálním 
standardům.

6. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž zhotovitel i objednatel obdrží po 
jednom vyhotovení.

7. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, byla 
uzavřena podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně, srozumitelně, nikoli v tísni 
a za nápadně nevýhodných podmínek. Osoby podepisující tuto smlouvu současně 
stvrzují platnost svých jednatelských oprávnění.

8. Smluvní strany shodně prohlašují, že osobní údaje uvedené ve smlouvě použijí pouze 
za účelem plnění této smlouvy a v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů 
a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení 
o ochraně osobních údajů).

9. Skutečnosti uvedené v této smlouvě nepovažují smluvní strany za důvěrné a udělují 
svolení k jejich užití a zveřejnění bez dalších podmínek. Zhotovitel bere na vědomí, že 
tato smlouva včetně případných dodatku bude objednatelem zveřejněna v registru smluv 
dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, v platném znění.

10. Tato smlouva vstupuje v platnost dnem podpisu oběma smluvními stranami a je účinná 
dnem zveřejnění v registru smluv.

11. Případná plnění smluvních stran v rámci předmětu této smlouvy před nabytím její 
účinnosti se považují za plnění dle této smlouvy, včetně práv a povinností z toho 
vyplývajících.

Součástí této smlouvy jsou:
• Příloha č. 1 - Členění a rozsah ročních prohlídek TS

• Bezpečnostní dohoda

V Karviné dne: V Karviné dne: 6 c)
Za objednatele Za zhotovitele

DIAMO, státní podnik, INCO engineering s.r.o.

ředitel odštěpného závodu DARKOV ředitel montážního a servisního střediska
na základě Gen. pověření ze dne 29. 10. 2020 na základě plné moci ze dne 30.3.2021
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Příloha k(e)........................... Registrační č.............

BEZPEČNOSTNÍ DOHODA

o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, bezpečnosti práce, požární
ochrany, radiační ochrany a ochrany životního prostředí na pracovištích,

v areálech a objektech společnosti DIAMO, s. p., o. z. DARKOV

1. Obecné povinnosti
a) Bezpečnostní dohoda o zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP (dále též jen bezpečnostní 

dohoda) je závazná pro všechny zaměstnance cizího subjektu včetně zaměstnanců jeho 
dodavatelů či subdodavatelů (dále též jen cizí subjekt), působících na pracovištích nebo 
v areálech či objektech (dále též jen pracoviště) společnosti DIAMO, s. p., o. z. DARKOV, 
(dále též jen o. z. DARKOV) s vědomím jejich zaměstnanců.

b) Bezpečnostní dohoda je nedílnou součástí smluvního ujednání (smlouva, objednávka, 
dohoda) uzavřeného mezi o. z. DARKOV a cizím subjektem a vztahuje se na veškeré 
práce a činnosti související s plněním předmětu smluvního ujednání.

c) Zástupci o. z. DARKOV a cizího subjektu jsou povinni vzájemně se písemně (event, 
v elektronické podobě) informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejich 
působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťování 
BOZP, BP, PO a RO pro všechny zaměstnance na pracovišti.

d) O. z. DARKOV odpovídá za koordinaci provádění opatření k ochraně bezpečnosti 
a zdraví zaměstnanců a postupů k jejich zajištění v souladu se zněním § 101, odst. 3 
Zákona 262/2006 Sb., v platném znění, na všech pracovištích o. z. DARKOV vyjma 
pracovišť, která jsou za účelem plnění předmětu smluvního vztahu protokolárně předaná 
cizímu subjektu. Na protokolárně předaném pracovišti odpovídá za koordinaci provádění 
opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupů k jejich zajištění 
v souladu s § 101, odst. 3 Zákona 262/2006 Sb., v platném znění, cizí subjekt.

2. Povinnosti o. z. DARKOV
a) Zajistit pracoviště tak, aby byly naplněny požadavky k zajištění BOZP, BP, PO, RO a 

OZP vyplývající z právních a ostatních předpisů. Je-li možné pracoviště cizímu subjektu 
předat, pak před zahájením prací zajistí protokolární předání pracoviště, včetně 
vymezení prostorů, ve kterých přebírá cizí subjekt odpovědnost za dodržování platných 
právních a ostatních předpisů v plném rozsahu.

b) Před zahájením působení zaměstnanců cizího subjektu na pracovišti o. z. DARKOV je 
povinností o. z. DARKOV seznámit tyto zaměstnance s dotčenými právními a ostatními 
předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP platnými pro práci na dotčeném 
pracovišti. Dále zajistí seznámení cizího subjektu s provozní dokumentací, s příslušnou 
částí havarijního plánu a s únikovými cestami. Současně zajistí proškolení pracovníků 
cizího subjektu z bezpečnostních předpisů a řídících aktů, vydaných o. z. DARKOV, v 
oblasti BOZP, BP, PO, RO a OŽP v rozsahu, potřebném pro výkon práce cizího subjektu 
pracovištích o. z. DARKOV.

c) Zavazuje se předávat cizímu subjektu své vydané řídicí akty a povolení odchylek od 
bezpečnostních předpisů k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OZP. související s výkonem 
provozu cizího subjektu na pracovištích o. z. DARKOV.

d) Zajistit na předaných pracovištích případné potřebné vybavení věcnými prostředky 
požární ochrany a požárními bezpečnostními zařízeními včetně provedení jejich kontrol, 
revizí a oprav požárně bezpečnostních zařízení.
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e) Zajistit pro případnou práci s otevřeným ohněm vystavení písemného povolení 
v součinnosti s cizím subjektem.

f) Zavazuje se pro cizí subjekt za úplatu zajišťovat služby v oblasti BOZP, BP, PO, RO, 
OŽP a sociálních potřeb na úrovni služeb, poskytovaných svým zaměstnancům, včetně 
poskytnutí první pomoci.

g) Dojde-li k úrazu zaměstnance cizího subjektu na nepředaném pracovišti o. z. DARKOV je 
povinností o. z. DARKOV objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu. O tomto úrazu 
uvědomí bez zbytečného odkladu zástupce cizího subjektu, umožní mu účast na 
objasnění příčin a okolnosti vzniku úrazu a seznámí ho s výsledky tohoto objasnění.

3. Povinnosti cizího subjektu

a) Zodpovídá a je povinen u svých zaměstnanců a zaměstnanců dodavatelů či 
subdodavatelů zajistit dodržování příslušných požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO 
a OŽP vyplývajících z právních a ostatních předpisů, včetně řídicích aktů o. z. DARKOV, 
platných pro předaný objekt nebo pracoviště. Po převzetí pracoviště zodpovídá i za 
bezpečný stav a údržbu požárních, bezpečnostních a hygienických zařízení. Na 
zařízeních o. z. DARKOV, jak na převzatém pracovišti, tak i mimo ně, nesmí bez vědomí 
o. z. DARKOV provádět jakékoli změny. Případné cizím subjektem prokazatelně 
způsobené škody cizí subjekt neprodleně odstraní nebo finančně uhradí nejpozději do 
doby zpětného předání a převzetí objektu nebo pracoviště. Toto se týká rovněž 
vícenákladů, vzniklých na pracovištích o. z. DARKOV v důsledku činnosti cizího subjektu 
(náklady související s likvidací havárie, pokuty orgánů dozoru apod.).

b) Udržovat na převzatém pracovišti pořádek a čistotu, rovněž tak i v jiných používaných 
prostorách. Prostory, užívané společně s o. z. DARKOV nesmí znečišťovat, v případě 
jejich znečištění musí prostory okamžitě uklidit. Ve společných prostorách nesmí bez 
souhlasu o. z. DARKOV skladovat ani odkládat žádné předměty. Pro příchod a odchod 
z pracoviště bude používat stanovených cest, bez vědomí o. z. DARKOV nesmí 
vstupovat do prostor a na pracoviště o. z. DARKOV, které mu nebyly předány a které 
nejsou společně užívány.

c) Zajistit přidělování práce pouze těm zaměstnancům, u nichž je ověřena zdravotní 
způsobilost, kteří jsou odborně způsobilí pro výkon přidělené práce, u nichž byly ověřeny 
teoretické a praktické znalosti a byli seznámeni s předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO 
a OŽP při vykonávané činnosti. Doklady o odborné způsobilosti zaměstnanců, kteří se 
budou podílet na plnění předmětu smluvního vztahu, musí být k dispozici u vedoucího 
zaměstnance cizího subjektu pro případnou kontrolu na pracovišti.

d) Zajistit, aby se na převzatém pracovišti samostatně nepohybovaly neproškolené cizí 
osoby.

e) Vybavit své zaměstnance a osoby, které se s jeho vědomím zdržují na převzatém 
pracovišti, osobními ochrannými pracovními prostředky podle profesí, činností a rizik 
a kontrolovat jejich používání.

f) Pro svou činnost na pracovištích o. z. DARKOV používat jen takové stroje, zařízení, 
přístroje, pomůcky a materiály, které svou konstrukcí, provedením a technickým stavem 
odpovídají příslušným předpisům k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP a nezhoršují 
pracovní prostředí nad dovolené hodnoty. Zařízení o. z. DARKOV mohou zaměstnanci 
cizího subjektu použít pouze se souhlasem příslušných pracovníků o. z. DARKOV.

g) Nahlásit inspekční službě příslušné lokality o. z. DARKOV případný úraz zaměstnanců 
cizího subjektu anebo mimořádnou událost (závažnou událost, závažnou provozní 
nehodu, nebezpečný stav), ke které dojde na pracovištích cizího subjektu nebo kterou 
zaměstnanci cizího subjektu zjistili kdekoli v areálu příslušné lokality o. z. DARKOV.

Při mimořádných událostech postupovat v souladu s havarijním plánem a s pokyny 
vedoucího likvidace havárie (do jeho příchodu v souladu s pokyny inspekční služby).
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h) Zajistit šetření pracovních úrazů svých zaměstnanců na předaných a převzatých 
pracovištích a provést jejich evidenci, včetně sepsání záznamu o úrazu. Při šetření 
pracovních úrazů vždy vyzvat k možné účasti zástupce o. z. DARKOV.

i) Dojde-li ke smrtelnému úrazu, úrazu životu nebezpečnému, hromadnému úrazu nebo 
úmrtí na protokolárně předaném pracovišti cizího subjektu, plni ohlašovací povinnost cizí 
subjekt.

j) Cizí subjekt je povinen zajistit po dobu přítomnosti svých zaměstnanců na pracovištích o. 
z. DARKOV nepřetržitou dostupnost oprávněného vedoucího zaměstnance písemně 
určeného zaměstnavatelem, který bude oprávněn u zaměstnanců cizího subjektu 
provádět orientační vyšetřeni na přítomnost alkoholu a jiných návykových látek. Písemně 
určený zaměstnanec je povinen poskytnout oprávněnému vedoucímu zaměstnanci o. z. 
DARKOV (inspekční služba, bezpečnostní technik, dispečer, vedoucí zaměstnanci) 
a zaměstnancům, kteří zajišťují ochranu a ostrahu pracovišť o. z. DARKOV součinnost 
v oblasti provádění orientačních vyšetření na zjištění požívání alkoholu a jiných 
návykových látek při práci. Z případných pozitivních výsledků vyvodí cizí subjekt 
důsledky a přijme opatření k jejich zamezeni. Zhotovitel zajistí, aby jeho zaměstnanec, 
subdodavatel nebo návštěva s pozitivním výsledkem zkoušky se nadále již nevyskytovala 
na pracovištích o. z. DARKOV. Cizí subjekt je povinen uhradit o. z. DARKOV smluvní 
pokutu ve výši BIBi za každé pozitivní zjištění při provádění kontroly na přítomnost 
alkoholu a návykových látek u zaměstnanců cizího subjektu nebo zaměstnanců 
dodavatele či subdodavatele.

k) Zajistit evidenci svých pracovníků od jejich nástupu do práce až do ukončení směny, 
a to, že po ukončení směny opustí všichni pracovníci cizího subjektu pracoviště 
o. z. DARKOV. Toto ukončení směny musí nahlásit na inspekční službu dané lokality, 
neni-li dohodnuto jinak. Na převzatém pracovišti nesmi pracovat osamocený pracovník 
bez možnosti tel. spojeni na stanoviště IS.

l) Umožnit vstup na pracoviště cizího subjektu kontrolním orgánům o. z. DARKOV. 
Příslušný TH zaměstnanec o. z. DARKOV provádějící kontrolu, je povinen oznámit 
technickému dozoru nebo zástupci cizího subjektu svou přítomnost a účel kontroly.

m) Dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně na pracovištích o. z. DARKOV 
mimo vyhrazená místa ke kouřeni.

n) Zajistit za účelem identifikace svých zaměstnanců pohybujících se na pracovištích 
o. z. DARKOV zřetelné označení názvem firmy na pracovních oděvech nebo na 
používaných ochranných přilbách.

o) S odpady vzniklými při činnosti cizího subjektu nakládat v souladu s platnými předpisy, 
v závislosti na jejich druhu.

p) Cizí subjekt může pouze s předchozím písemným souhlasem o. z. DARKOV pověřit 
prováděním prací nebo jejich části jinou fyzickou či právnickou osobu, vyjma osob 
zákonem nepovolených. Tato povinnost platí také pro každého dalšího subdodavatele 
původního nebo nadřazeného subdodavatele, čili všichni subdodavatelé musí být 
předem schváleni o. z. DARKOV. Cizí subjekt má však vždy zodpovědnost, jako by práce 
realizoval sám. Cizí subjekt oznámí o. z. DARKOV název fyzické nebo právnické osoby, 
která subdodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných prací.
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Dne: 21.4.2021 

V Karviné

Za o. z. DARKOV:
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